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KRAKONOŠŮV HORSKÝ SJEZD
Lanovkou z Janských Lázní na Černou horu – K19A na rozcestník – K1B směrem na Velké
pardubické boudy na rozcestí Modrokamenné boudy – K27 k Lesnímu domu – po červené
na náměstí – 22 do Svobody nad Úpou náměstí – po červené železniční stanice – K26A
rozcestí Slunečná stráň – K26 rozcestí Bystřice – K26B rozcestí Babí – 4084 Trutnov
Poříčí – po 4210 a dále po červené následně cyklotrasou podél Úpy do Trutnova.
Délka trasy: 38 km
Zajímavosti na trase: Stezka korunami stromů, Rozhledna Černá hora, Černohorské
rašeliniště, kolonáda Janské Lázně, středověký kamenný most Sklenářovice,
dělostřelecká tvrz Stachelberg, rozhledna Eliška, Tkalcovské muzeum ve Voletinách.

RÜBEZAHLS BERGABFAHRT
Mit der Seilbahn aus Janské Lázně/Johannisbad zum Schwarzen Berg/Černá hora –
K19A zur Wegkreuzung – K1B in Richtung Velké Pardubické Boudy zur Wegkreuzung
Modrokamenné boudy – K 27 zum Hotel „Lesní dům“ – auf dem roten Wanderweg zum
Marktplatz – 22 nach Svoboda nad Úpou/Marktplatz – auf dem roten Wanderweg zum
Bahnhof – K26A Wegkreuzung Slunečná stráň/Sonnenseite – K26 Wegkreuzung
Bystřice – K26B Wegkreuzung Babí – 4084 Trutnov Poříčí – auf Radweg 4210 und
weiter auf dem roten Radweg entlang der Aupa/Úpy nach Trutnov.
Streckenlänge: 38 km
Sehenswertes an der Strecke: Baumwipfelpfad Krkonoše, Aussichtsturm auf dem
Schwarzen Berg, Schwarzenberger Hochmoor, Kolonnade in Janské Lázně –
Johannisbad, mittelalterliche Steinbrücke in der Wüstung Sklenařovice, Werkgruppe
Stachelberg, Aussichtsturm Eliška, Webermuseum in Voletiny.

KRAKONOS’S MOUNTAIN DESCENT
Take the cable car from Janske Lazne to Cerna hora Mountain – take the K19A cycle
track to the junction – take the K1B track for the Velke Pardubicke chalets to the
Modrokamenna bouda junction – take the K27 track for Lesni dum – follow the red-
marked tourist path for the square – take track 22 to the main square in Svoboda nad
Upou – follow the red path for the train station – take the K26A track for the Slunecna
stran junction – take the K26 track to the Bystrice junction – take the K26B track for Babi
junction – take track 4084 for Trutnov-Porici – take track 4210 and then follow the red-
marked path, after that take the cycle track along the River Upa to Trutnov.
Track length: 38 km
Points of interest along the track: Tree Crowns Path, Cerna hora viewing tower,
Cernohorske peat bogs, Janske Lazne spa colonnade, mediaeval stone bridge in Sklenarovice,
Stachelberg artillery fort, Eliska viewing tower, Museum of Weaving in Voletiny.

Informační centra – Informationszentren
Vrchlabí – Regionální TIC Krkonoše
Krkonošská 8, 543 01 Vrchlabí
Tel.: 499 405 744
info@krkonose.eu
Černý Důl – Turistické informační centrum 
Úřad městyse 48, 543 44 Černý Důl
Tel.: 499 429 618
infocentrum@cernydul.cz
Harrachov – Turistické informační centrum 
Centrum 150, 512 46 Harrachov
Tel.: 481 529 600
tic@harrachov.cz
Horní Maršov – Městské IC Veselý výlet
Temný Důl 46, 542 26 Horní Maršov, 
Tel.: 499 874 298
info@veselyvylet.cz
Hostinné – Informační centrum
Náměstí 70, 543 71 Hostinné 
Tel.: 499 404 746
infocentrum@muhostinne.cz

Janské Lázně – Informační centrum 
Černohorská 265, 542 25 Janské Lázně
Tel.: 499 875 186
info@janskelazne.cz
Jilemnice – Informační centrum 
Masarykovo nám. 140, 514 01 Jilemnice
Tel.: 481 541 008
info@jilemnice.cz
Kořenov – Informační centrum Jizerky pro Vás
468 49 Kořenov 480
Tel.: 725 805 266
ic@jizerkyprovas.cz
Lánov – Venkovské infocentrum mikroregionu
Prostřední Lánov 39, 543 41 Lánov
Tel.: 499 432 083
infocentrum@lanov.cz

Malá Úpa – Informační centrum
Horní Malá Úpa 129, 542 27 Malá Úpa
Tel.: 499 891 112,
info@malaupa.cz

Pec pod Sněžkou – Infocentrum Turista 
542 21 Pec pod Sněžkou 337
Tel.: 499 736 280
turista@turistapec.cz

Pec pod Sněžkou – Městské IC Veselý výlet 
542 21 Pec pod Sněžkou 196
Tel.: 499 736 130
info@veselyvylet.cz

Rokytnice nad Jizerou – Informační centrum
Horní Rokytnice 197, 512 44 Rokytnice n. Jiz.
Tel.: 481 522 001
infocentrum@mesto-rokytnice.cz

Strážné – Informační centrum Strážné
543 52 Strážné 129
Tel. 734 621 861, info@strazne.eu

Svoboda n. Úpou – Turistické informační centrum
náměstí Svornosti 527
542 24 Svoboda n. Úpou
Tel.: 499 871 167, info.marsov@seznam.cz

Špindlerův Mlýn – Turistické informační centrum
Svatopetrská 173, 543 51 Špindlerův Mlýn
Tel.: 499 523 656
tic@mestospindleruvmlyn.cz

Trutnov – Turistické informační centrum
Krakonošovo nám. 72, 541 01 Trutnov
Tel.: 499 818 245
info@ictrutnov.cz

Vítkovice v Krk. – Informační centrum
512 38 Vítkovice v Krkonoších 335
Tel.: 481 582 778
obchod@vitkovicevkrk.cz

Vrchlabí – Hlavní informační středisko
Správy KRNAP 
nám. Míru 223, 543 01 Vrchlabí
Tel.: 499 421 474
hic@krnap.cz

Vysoké nad Jizerou – Městská knihovna 
a infocentrum 
512 11 Vysoké nad Jizerou 165
Tel.: 481 540 278
knihovna@vysokenadjizerou.cz

Žacléř – Turistické informační centrum 
Rýchorské nám. 10, 542 01 Žacléř
Tel.: 499 739 225
muzeum@zacler.cz

Hořice – Městské informační centrum
Nám. Jiřího z Poděbrad 3
508 01 Hořice v Podkrkonoší
Tel.: 492 105 432
infocentrum@horice.org

Dvůr Králové n. L. – Městské informační centrum
Nám. T. G. Masaryka 2
544 17 Dvůr Králové nad Labem
Tel.: 499 321 742 
info@mudk.cz

TIC Kuks
Kuks 72, 544 43 Kuks
Tel.: +420 499 422 423
info@zkuskuks.cz 

Miletín – Turistické informační centrum
Městský dvůr 400, 507 71 Miletín
Tel.: 725 081 056
infomateridouska@miletin.cz 

Hradec Králové – Informační centrum
Eliščino nábřeží 626, 500 02 Hradec Králové
Tel.: 495 453 270, info@hkinfo.cz

SJEZD DO KRAJE ZAPADLÝCH
VLASTENCŮ
Z Harrachova na Čertovu horu lanovkou –
od horní stanice lanovky po cyklotrase
K4 – na silnici E65 vlevo – křižovatkou
Na Mýtě směr Rokytnice nad Jizerou – za
čerpací stanicí vpravo na starý most přes
Jizeru – vlevo po cyklotrase 22 směr
Paseky nad Jizerou – z Pasek po
cyklotrase 4170 na křižovatku Sklenařice
– Mexiko – po silnici do Jablonce nad
Jizerou.
Délka trasy: 21 km
Zajímavosti: Lanovka na Čertovu horu –
kaple Nejsvětější Trojice v Pasekách nad
Jizerou – kostel sv. Václava v Pasekách
nad Jizerou – Krkonošské muzeum Památník zapadlých vlastenců – Restaurace Mexiko
ve Sklenařicích – koupaliště, Jablonec n. Jiz.

ABFAHRT IN DIE „GEGEND DER VERGESSENEN PATRIOTEN“ 
Aus Harrachov per Seilbahn zum Teufelsberg/Čertova hora – von der Bergstation der
Seilbahn auf dem Radweg K4 – nach links auf die E65 – an der Kreuzung ‚Na Mýtě‘ in

Richtung Rokytnice nad
Jizerou – hinter der
Tankstelle nach rechts
über die alte Iserbrücke –
links auf Radweg Nr. 22
in Richtung Paseky nad
Jizerou – aus Paseky nad
Jizerou auf Radweg Nr.
4170 zur Kreuzung
Sklenařice – Mexiko – auf
der Straße nach Jablonec
nad Jizerou.

Streckenlänge: 21 km
Sehenswürdigkeiten: Seilbahn zum Teufelsberg/Čertova hora – Kapelle der
Allerheiligsten Dreifaltigkeit in Paseky nad Jizerou – Wenzelskirche in Paseky nad
Jizerou – Riesengebirgsmuseum „Gedenkstätte der vergessenen Patrioten“ –
Restaurant Mexiko in Sklenařice – Freibad, Jablonec nad Jizerou.

A DESCENT TO THE LAND OF LOST PATRIOTS
Take the cable car from Harrachov to Certova mountain – follow the K4 cycle track from
the upper cable car station– turn left onto the E65 – go to the Na Myte intersection and
turn left for Rokytnice nad Jizerou – turn right beyond the lling station to the old bridge
over the River Jizera – turn left and follow cycle track 22 to Paseky nad Jizerou – take
cycle track 4170 to the Sklenarice/Mexiko restaurant intersection – continue along the
main road to Jablonec nad Jizerou.
Trip length: 21 km
Points of interest: 
Cable car to Certova mountain – the Chapel of the Holy Trinity in Paseky nad Jizerou –
the Church of St. Wenceslas in Paseky nad Jizerou – The ‘Memorial to the Lost Patriots’
Museum – Mexiko restaurant in Sklenarice – swimming pool in Jablonec nad Jizerou.

Paseky nad Jizerou

Na území Krkonošského národního parku mohou cyklisté jezdit pouze po oficiálních
cyklotrasách. Tím, že toto pravidlo budete dodržovat, uchováte vzácnou krkonošskou
přírodu i pro vaše děti. 
Im Gebiet des Riesengebirgsnationalparks dürfen Radfahrer nur auf den offiziellen,
gekennzeichneten Radwegen fahren. Halten Sie diese Regel ein! Damit helfen auch Sie, die
seltenen und einzigartigen Naturschätze des Riesengebirges zu schätzen, um sie für unsere
Kinder bewahren zu können.
In the Krkonoše Mts. National Park can cyclists use only official marked cycle routes. Keeping
these rules you will preserve a precious nature of the Krkonose Mts. to your children.

Upozornění:
V případě hezkého počasí a velkého množství turistů může být autobus opožděn. Další
tipy na výlety na kole i pěšky, informace o ubytování a probíhajících akcích v Krkonoších
získáte na aktuálních webových stránkách www.krkonose.eu
Hinweis:
Bei schönem Wetter und vielen Wanderfreudigen hat der Bus mitunter etwas
Verspätung. Weitere Tipps zu Fuß- und Radwanderungen, Informationen zu
Unterkunftsmöglichkeiten und die Termine aktueller Riesengebirgsveranstaltungen gibt
es auf den Webseiten von www.krkonose.eu
Notice:
If the weather is nice and the number of tourists is high, the bus may be delayed. For
other tips for biking and hiking trips, accommodation and current events in the
Krkonose, see www.krkonose.eu

Využijte pohodlí lanovek: jízda směrem nahoru
Nutzen Sie den Vorteil von Seilbahnen: Berfahrt
Take advantage of the cable cars.: Uphill ride

Kolo jede zdarma dospělí děti
Das Rad fährt umsonst Erwachsene Kinder
Bikes go uphill for free. Adults Children

Hnědý vrch – Pec pod Sněžkou 150 110–130
Portášky – Velká Úpa 150 110–130
Medvědín – Špindlerův Mlýn 300 210–240
Svatý Petr – Špindlerův Mlýn 300 210–240
Černá hora – Janské Lázně 200 140–170
Žalý – Herlíkovice u Vrchlabí 120 80–100
Horní Domky – Rokytnice 120 70–90
Čertova hora – Harrachov 150 90–120

Kolo/Fahrrad/Bike  90 Kč

Všechny schválené cyklotrasy na území Krkonošského národního parku a podhůří jsou
uvedeny v cykloturistickém propagačním materiálu, který je k dostání v informačních
centrech v Krkonoších a ke stažení na www.krkonose.eu.
Alle genehmigten Radwege auf dem Gebiet des Nationalparks Riesengebirge und in
dessen Vorland sind in Radtourismus-Werbematerialien aufgeführt, die in den
Informationszentren des Riesengebirges ausliegen oder auf der Website
www.krkonose.eu downgeloadet werden können.
All the approved cycle tracks in the Krkonossky National Park and the Podkrkonosi
foothill area are included in the cycling promotion materials available at the
information centres all around the Krkonose, and can also be downloaded at
www.krkonose.eu.

Koordinátor projektu: Krkonoše – svazek měst a obcí
www.krkonose.eu

Na Vaše připomínky a zajímavé fotografie z Vašich výletů se těší:
Auf ihre Hinweise und auch interessanten Fotografien freut sich: 
Your suggestions, inquiries and comments can be sent to: chaloupska@muvrchlabi.cz

KRAKONOŠOVY KRKONOŠE A PODKRKONOŠÍ
Nejvyšší české hory ztělesňuje dominantní mýtická postava – Krakonoš – pán
hor. Přítomnost Krakonoše vnímáme v každém, i tom nejzapadlejším koutku
Krkonoš. Krakonoš mezi námi nežije sám. 
Má skupinku přátel. Ptáčka Sojku, maminku Hančí a Pana lesního.
Seznamte se s Pohádkovými Krkonošemi a Podkrkonoším.
www.pohadkove.krkonose.eu

RÜBEZAHL’S RIESENGEBIRGE
UND RIESENGEBIRGSVORLAND
Das Wahrzeichen des höchsten Gebirges
Tschechiens ist eine dominante, mythische
Gestalt – der Herr der Berge, Rübezahl oder
Krakonosch genannt. Die Gegenwart des
Rübezahl ist an jedem noch so
entlegenen Winkel des Riesengebirges
zu verspüren. Der Rübezahl lebt
natürlich nicht allein. 
Er hat nette Freunde. Den Eichelhäher,
Mama Hantsche und den Herrn Förster.
www.marchenhaft.krkonose.eu

KRAKONOS’S KRKONOSE AND THE FOOTHILLS
The highest Czech mountains are symbolised by the dominant mythical character –
Krakonos, the master of the mountains. His presence can be felt everywhere, even
in the remotest corners of the Krkonose. Krakonos does not live alone with us. He
has friends: the Jay Bird, Hance the mother and Mr. Gamekeeper. Come and meet
the Fairy tale Krkonose and the foothills of Podkrkonosi.
www.pohadkove.krkonose.eu

Dělostřelecká tvrz Stachelberg

Stezka korunami stromů – Janské Lázně

Harrachov
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jede v sobotu od 1. 6. do 30. 9. 2019
jede ve čtvrtek a 5. 7. 
od 1. 7. do 1. 9. 2019

Fährt am Samstag von 1. 6.–30. 9. 2019
Fährt am Donnerstag und 5. 7. 
von 1. 7.–1. 9. 2019

Going on Saturday from 1. 6.–30. 9. 2019
 Goingon Thursday and 5. 7.

from 1. 7.–1. 9. 2019!!!! !!
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Královec

6

HRADEC KRÁLOVÉ

DVŮR KRÁLOVÉ n. L.

Bílá Třemešná

Mostek

Kuks

MILETÍN

HOŘICE

Milovice Sadová

Klášterská Lhota

Poříčí

Informační středisko Správy Krkonošského národního parku
Das Informationszentrum der Verwaltung des Nationalparks Krkonoše
The Information Centre of the Krkonoše National Park Administration

Turistické informační centrum 
– Tourist Information Centre – Tourist Information Centre

Lanová dráha – Seilbahn – Cableway

Železnice – Eisenbahn – Railway

Hraniční přechod – Grenzübergang – Border crossing

Hraniční přechod pro pěší – Für Fußgänger – For pedestrians

ÚPICE

Suchovršice

U boroviceU borovice
670670

U borovice
670

Dolní Brusnice

Heřmanice

JAROMĚŘ

Holohlavy

Choustníkovo
Hradiště

Informace o spojích IDOL (Liberecký kraj):
+420 704 702 000

Informace o spojích IREDO
(Královéhradecký kraj): 

+420 491 580 333 ,+420 774 076 546
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